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Oier Guillanek idatzia, 
Inaxito Albisuri egindako elkarrizketetan oinarntua. 



Atzezlan hau irratirako bertsioan grabatu zen 2009. urteko ekainean Hern Irratian, aktorc 
hauekin: 

Peru-Txiki: Tnazio Albisu 

Jon Arregi: Javi Barandiaran 

Ixabel; Miren 7\lkala 

Cleo: Ainara Gurrutxaga 

Magda: Amaia Corral 

Martin/Don Arboreo: Urko Redondo 

Svens: Oier Guillan 

Muntaia Ander Fernandezek egin zuen. 

Horrez gain, testu hau hainbat esperimentazio lan egiteko erabili da "'i'estu piztu" 
ekimenean, Labea laborategian eta Piezak ekimenaren emanaldietan. 
4- 

"Munduko jakintsurik tontoena" testua Batbada proicktuarcn barruan aurkeztu zen, 
Eztena teatro egunen barruan eginiko emanaldiarekin. 

Liburuaren ale bakarra Maria de Bernardorena da. 

Esker mila guztiei bihotz-bihotzez prozesu honetan, sorturiko uneetan, parte 

hartzeagatik. 

Esker mila Inaxiton, bere bizitzagatik, irakatsitako guztiagatik, eroak garela oroitzcko 

manualagatik. . . ^^ 



Gora bekatua! Gora munduko triste aJaiak! 



Testu hau idazteko egileak Eusko Jaurlaritzaren Kultura sailaren laguntza jaso zuen. 



(PERU-TXIKI ikusren dugu eserifa, bnsroiñ eskuetAn, behiinen -dzpirik 
puhliko-An so. BoRgrafo pikrA du poltsikoRn, mdiai b-Ar albo-An. Publiko-Ari 
iuzcz bcgiratzcn cgon ondorcn malvdi gaincan ddgocn txartcl bdti 
errepHratzen dio. Aldermitziz dago. Buelta emnten dio, publikoHk 
irakurtzcko niodmui JRrriz: "Munduko JRkintsurik tontocna" irRkurñ 
dnireke bertmi. Leliengo jnrrenmi irzulrzen dn. 

JON Rgcrtzcn da. Argazki kamera etti grabagaHmi bcrrikusten ditu, ea. ondo 
d'Auden. PERU-TXIKIrengana doa. PERU-TXIKI lehengo jñrrerd berenn 
dago herriz, bekamen azpitik publikoAri ñnko begira). 

JON.- Kaixo. 

(Isilunea). 

JON.- Jon Arregi naiz, Zaharrak berri egunkarikoa. 

(Isilune'A). 

JON.- Egunkarikoa... Zaharrak berri... Arregi... Jon. 

(Isiluned). 

PRRU-TXIKI- (Mantso, dpal hitz cgitcn du). Ni Peru-Txiki Santxoenea 

naiz. 

JON.- Bai, hori da. (Grdbdgailua prcstdtzen hastcn da). 

PERU TXIKI.- Zu... kazetaria zara? 

JON.- Bai. 

PERU-TXIKI.- A... oso ondo... oso ondo... 



(Isiluned). 

JON.- Beno ba hasteko, galdera motz batzuk prcstatu ditut. Ni neu kokatze 
aldera. Hauen oste<in helduko diogu sakonean gaiiiri. Ondo baderitzozu. 
PERU-TXIKL- Bai... bai... noski... 
JON.- Prest zaude? 



(PERU-TXIKIk b'diezko buru kdmm egiten du. JONEK grabagñilu-A 
jartzen du martx-An). 

JON.- Izena? 

PERU-TXIKL- Pcru-'Ixiki. 

JON.- iVdina? 

PERU-TXIKL- Laurogeita hiru, nire gorputzaren arabera. 

JON.- Adin psikologikoa? 

PERU-TXIKI.- Hamazazpi. 

(Geldiunea.JON pentsakor gelditzen dñ). 

JON.- Kolorea? 

PERU-TXIKI.- Erdi betea. 

JON.- Helbidea? 

PERU-TXIKL- Virgo. 

JON.- Lanbidea? 

PERU-TXIKL- Mozkorra. Munduko jakintsurik tontoena ordu libreetan. 

JON.- Hara, bai bitxia... (Apuntenk hnrtztn ditu). Ea, gizarteko tristeak 

lagunrzeko "Urrezko zubia" raldea sorru berri duzula jakin alial izan dugu. 

PERU-TXIKI.- Bai. 

JON.- Ondo da. Mozkorra, prosnruta, eroa, alkoholikoa, haurra... hirzak 

esaten badizkizut, zer datorkizu burura? 

PERU-TXIKJ.- Azkura. 

(Geldiunen. LHbur-hibur burunn Irdtz egiten du). 

JON.- (Harritutñ, bain-A normHkHSunn Hdierdzi n-Alii'dn). Munduko 
jakintsurik tontoena zarela esan duzu. Nok eragiren du globalizazioak zure 
eguneroko lanean? 
PERU-TXIKI.- Oso ondo. 



(Geldiunea. JONen zakdntz-d). 
JON.- Zer esan nahi duzu horrekin? 



PERU-TXIKI.- Tontotasuna globalizatu nalii dut. Orain, hemen. Gaur 

egun maitatzea tontoena delako, dirua arrazoirik gabe oparitzea tontoena 

delako, eroak entzutea tontoena delako. (Gcldiunea). Itxaropena globalizatu 

nalii dut, bizi grina globalizatu nalii dut. Eromena globalizatu nahi dut. 

Orain, hcmcn. Baina batez crc, bcstcari entzutca globalizatu nahi dut. 

JON.- Ulertzen dut. 

PERU-TXIKI.- Ez. (Begimtzcn dio). Zuk cz duzu ostiarik ulertzen. Orain 

nik egingo dizut galdera bat. 

JON.- iVdos. 

PERU-TXIKI.- Gaur goizean dromedario bat ikusi duzu komuneko 

ispiluan? 

JON.- /ertara dator hoñ? 

(PERU-TXIKJ erantzunaren zain dngo). 

JON.- Ez. 

PERU-TXIKI.- Ba ke^katu behar zenuke, izan ere gaur goizean 

dromedarioak ZU! ikusi baitzaim komuneko ispiluan. 

(PERU-TXIKI 'digRrdhi hnsten d'd, ozenki, m'ditzurin. JONeli ez d-din zer 
csan). 



JON.- Tira ba, hel diczaiogun clkarrizketari. Rgia esan, ez dakit gauza 
askorik. Azalduko di 
PERU-TXIKI.- Ez. 



askorik. Azalduko didazu zeliatzago zer den "Urrezko zubia" taldea? 



(Isiluned). 



JON.- Nola... "ez"? 

PERU-TXIKI.- Istorio luzca da, cta ZUK! ez duzu denborarik. 

JON.- Bai, bai, denbora dut, lasai. Horretara etorri naiz. Hori da nire lana. 

PERU.TXIKI.- Zein da zure lana? 

JON.- Kazetaria naiz. 

PERU-TXIKI.- Eta zer egiten dute ba kazetariek? 

JON.- Galdetu. 



PERU.TXIKI.- A. Ni entzuten zutelakoan nengoen. 
JON.- Hori da, bai, entzutera etorri naiz. 
PERU-TXIKI.- Kontatuko dizut orduan. 
JON.- Aurrera. 

(PERU-TXIKI altxztu etñ "aurrera" jo-Aten ck.JONen harñdura). 

JON.- Biirkatu bdna... nora zoaz? 

PERU-TXIKI.- Aurrera esan duzu. 

JON.- Tira, aurrera esan dudanean, zera esan nahi nuen... 

PERU-TXIKI.- O. (Atzera jcrAten chi pauso h-dtzuk. Besonk zñbñlik eta 

gcmn). NI NAIZ URREZKO ZUBIKO GURUA, MUNDUKO 

JAKINTSURIK TONTOENA!!! 

JON.- (Idazten hasten da). Zer da zehazki "Urrezko Zubia" taldean egiten 

duzuena? 

PERU-TXIKI- Ez dakit. 

JON.- Nola ez dakizula? 

PERU-TXIKI.- Inprobisatu egiten dugu. 

(Isilunea). 

JON.- (Etsitzen h-Asita). Ondo da... ondo da... nortzuk osatzen duzue 

"Urrezko Zubia" taldea? 

PERU-TXIKJ.- Nortzuk? 

JON.- Bai, nortzuk. 

PERU-TXIKI.- Nik. 

JON.-Zuketa? 

PERU-TXIKI.- Nik eta nire ni guztiok. Nortasun asko ditut. 

JON- A. 

PERU-TXIKI.- Aurkeztuko dizkizut? 

JON- Ez, ez, oraingoz ez. Esiudazu, Santxoenea jauna... 

PERU-TXIKL- Peru-Txiki kazetarientzat. 

JON.- Ondo da Peru-Txiki... Peru-Txiki... kazetarientzat esan duzu? Eta 

lagunentzat? 



PERU-TXIKI.- Lagunentzat monamugg, edo tio bueno... baina zu ez zara 

nire laguna. Nahi duzu nire laguna izan? (Alingmna -dterHtzen dio pixka bat, 

sentsuRlki). 

JON.- (Ezeroso). Ez, las;ii, ondo da. Peru-Txiki, hortaz. Zergatik zara 

munduko jakintsunk tontocna? 

PERU-TXIKI.- Zergatik? (Pentsakor gelditzen dn). Ez dakit. 

jON.- Mmmm.... zertarako zara munduko jakintsurik tontoena? 

PERU-TXIKI.- Kaptazioa egiteko. Gizarteko baztertuen, tristeen bila 

nabil! Haiei laguntzeko, lehenik eta behin jakin beliar dut nortzuk diren. 

JON.- Eta nola egiten duzu hori? 

(Isilanen). 

PERU-TXIKI- Hon? 
JON.- Hori. 

PERU-TXIKI.- Hori... zcr? 
JON- Hori... hori? 
PERU-TXIKI.- Ou... hori... 

(Pentsakor gelditzen d'd. Isilune oso luze-d). 

PERU-TXIKI.- Baduzu denborarik entzuteko? 

JON- Bai... bai... noski. 

PERU-TXIKI.- Ondo da. Lan egiteko ordumi, hiru lege ditut. 

JON.- Hiru lege... (Idazten dii) Zeint2uk dira lege horick? 

PERU-TXIKI.- (Altx'dtzen dd berriz). Gora bekatua, gora bekatua eta 

GORABEICATUA!!! (Geidiuned). Ostia! 

(Isilunea. PERU-TXIKI bdstoidrekin pdusdtu etd bekdinen ñzpiuk 
bcgirdtzen du publikod. Irribdrre ironiko batekin jdrraitzen du Iñtz egiten). 

Astelehena zen. Edo urtarrila, zer axola. 

Kontua da igande hartan asperturik nengoela, eta taberna batean eseri 

nintzela. Zain. 

Asperturik nengoela esan dut. Heriotza itxaroteaz... aspertuta! 



Heriotzak itxaron nazala! Esan nion neure buruari. 

Eroen artera joango naiz! Erabaki nuen, eroen artean eromena normala 

delako. 

Laurogeita lau urte izateari utzi nion! Orainean bizi denak ez du adinik! 

(Isikine-A). Ze gezur politak, e? (Barre nlgara tnaltzurra). 

JON.-Bai... bai... 

PERU-TXIKI.- Zoragarria da gezurtia izatea! 

Kontua da asteazkena zela. Edo m^iiatza, zer iixola. 

Kontua da larunbata hartan aspertuta ncngoela, eta tabcrna batcan eseri 

nintzela. Zain. 

Txartel bat jarri nuen mahaiaren gainean: "Munduko jakintsurik tontoena". 

Eta segituan, egunero-orduro-minuturo jendea agertzen hasi zen, aholku 

eske. 

Prostitutak. Papcrik gabeko ctorkinak. Alkoholikoak. Toxikomanoak. 

Garxo psikikoak. Babes ofizialeko etxebizitzekin espekulatzen duten 

czkcrtiarrak. Eta ni. Munduko jakintsurik tontoena. 

Beriiiek oparitzen didaten denborari esker naiz gero eta gazteagoa. 

Eta hoberena da nire aholku guztiak gezur hutsa dircla. 

Gora bekatua! 

Beraiek nahi duten gauza bakarra norbaitek entzutea da. 

Eta orain halaxe nabil Herriz herri, hiriz hiri, munduz mundu. 

Taberna bat topatu eta mahai batean alboan eseri olii naiz. "Munduko 

jakintsurik tontoena" txartela jartzen dut. Eta zain egoten naiz. 

(Isilanea. BRStoia uzten du mRntso-mantso, beroki handin eranzten du 
pixhin'Ahi. jendeñri begir-A gelditzen zaio serio, behunen -Azpitik. BueltA 
cmaten du apurka. Bizhirrcan '%Iunduko JAkintsurik tontoena 'i'OL/K" 
dAramA idatzita letrA larriz). 



JON.- Oso ondo. Nondik datorkizu besteei laguntzeko joera hori? 

PERU-TXIKI.- Gauza bat argitu behar dizut, gazte. (Geldiunea). Ni ez naiz 

futbol zalea. 

JON.- A. (Geldiunea). Eta zer. 

PERU-TXIKL- Zu... futbol zalea zara? 

JON.- Ba egia esan, bai. Llori txarra da? 



PERU-TXIKI.- O ez, ez, droga guztiak dira onak. Ni alkoholikoa nintzen. 

Biiina utzi egin behar izan nuen, suntsitzen ari ninduelako. Beste droga 

batzuk bilatu ditut. 

JON.- Adibidez? 

PhRU-'rXIKL- Adibidez lapurtzea. Boligrafoak lapurtzea dut bereziki 

gogoko. 

jON- Gchiago? 

PERU-TXIKI.- Adibidez... gezurrak esatea. 

JON.- (KezkatutA). Niri ez didazu ba gezurrik esango, ezta? 

PERU-TXIKI.- Noski esango dizudala! (Barre 'dlg'Arñ ozenn etn m-Altzurr-A). 

JON.- Baina ni... kazetaria naiz! 

PERU.TXIKI.- Nik ere kazetaria izan nahi nuke... gezurti profesionala! 

Hori mauka hori! (GekUune-A, jñrr-difin oso serio bekainen -Azpitik). Ondo 

kobratzcn duzu? 

JON.- B'M... diot... ez. Kontratu militante bat daukat. Bueltatuko didazu nire 

boligrafoa... 

PERU-TXIKI.- Hara. 

JON.- Bale, baduzu drogazaletasun gehiago? 

PERU-TXIKI.- Bai, noski. 

JON.- Zemtzuk? 

PERU-TXIKI.- Ba, adibidez... ctorkinci cuskara irakastea. 

JON.- Hori! Hori da interesgarria! Eta bide batez, hasierako haria 

berreskuratuta, nondik datorkizu bcstcci laguntzcko jocra hoñ? 

PERU-TXIKI.- Hara... baduzu denborarik entzuteko? 

JON.- Bai, noski. 

(PERU-TXIKI eseri egiten d'A). 



PERU-TXIKI.- 1950. urtea izango zen... Hernaniko festak, sanjoanak. Bost 

egun eman nituen han, zeharo mozkortuta. 

JON.- Bost egun jarraian. 

PERU-TXIKI.- Jarraian. Bosgarrenean nirc cdatcko gaitasuna ahitu cgin 

zen, eta etxera itzultzea erabaki nuen. Dardarka hartu nuen trena, zer 

esango ote zidaten etxean? 



(JXIAR ñtemtzen ch. PERU-TXII<Ik ikusten du). 

PERU-TXIKI.- Ixiar! Zer egiten du'zu zuk hemen! 

IXIAR.- Baina zer arraio da hau? 

jON.-Nordahon? 

PERU-TXIKI.- Ixiar, nire arreba. 

jON.- Mara, urte askoan. 

IXIAR.- K^iixo. 

PERU-TXIKI.- Hilik dago. 

JON.- Zer? Benetakoa dirudi ba. 

PERU-TXIKI.- Bai, oso oroitzapen biziak ditut nik. Ixiar, egon zaitez plxka 

batean, zure txanda ez da oraindik iritsi. 

(IXIARjoatenda). 

PERU-TXIKI.- Zer ari nintzen esaten? 

JON.- Bost egunez mozkortu ondoren etxerako bidea hartu zenuela. 

PERU-TXIKI- Bai, hori da. 

JON.- Orduan enibaki zenuen etorkinei euskara irakatsi behar zeniela? 

PERU-TXIKI.- Pazientzia pixka bat, gazte! Are gehiago... (Aurpegia 

gertur-dtzen dio) PAZIENTZIA! PIXI^CA! BAT! Hasi besterik ez naiz egin. 

JON.- Ondo da, ondo da. . . 

(Isilunea. Hemendik aurrer-A PERU-TXIKIk tartek-A hitz egingo die JONi 
cta bcrc oroitzHpenei). 

JON.- Eta...? 

PERU-TXIKI.- Gurasoekin eta arreba zaharrarekin, Ixiarrekin, bizi 

nintzen. Errenteriako tren geltokira iritsi nintzenean Hernanitik, etxekoek 

esango zidatena aurreikusi nezakeen... (AlvApehi). Ixiar, orain da zure 
rxanda... 



IXIAR.- (Ahñpeka). A, bale... (Ozen). Baina, zer arraio da hau? Zeharo 
erotuta zaude ala? Aitak bost egunez itxoin zaitu okindcgian, lanaz gainezka 
egon da...! 



PERU-TXIKI.- Mozkorra eta okina, ez ziren batera egiteko moduko 

lanbideak. Ordutegiengatik, batez ere. 

JON.- Eta zer egin zenuen? 

PERU-TXIKI.- Zerura begiratu. 

jON.- Fcdcduna zincn, horta/? 

PERU-TXIKI.- Biu zera! Hirugarren gerra mundialaren jirrastoak bilatzen 

nitucn! Zcrbait fuertea esan behar nuen nire arazoa ezkutatzeko. Zain egon 

nintzen, baina ez nuen ikusten bonbardaketarik, han ez zegoen abioirik. 

Etxera gerturatu eta orduan ikusi nuen Ixiar, aurpegi horrekin, nire zain. 

Nire etxeitn oso burgesak ziren, aurreiritziz beteak, erlijioak eta moralak 

pisu liandia zuten... Ixiar ikusi orduko jakin nuen zerbait eskandalosoa esan 

behar nucla, ahalik cta izugarriena. (IXIARñ) Ixiar, manikomio baten 

beharrean nago. 

IXIAR.-Benetan...? 

PERU-TXIKI.- (JONi) Horixe esan nion, ezustearekin konortea galduko 
zuela pentsatuz... 

IXIAR.- Hau poza! Gure errezoek zerbaiterako baKo izan dute. Ama! 
Peru-Txikik laguntza eskatu du! jaungoikoak aittu gaitu eta guri laguntzeko 
asmotan da! (TeletonorR gertumtzen dn). Hospital de El Cuervo Cojo de 
Madrid? Con el doctor Javier Svens por favor. Si, soy la hermana de 
Pcru-Txiki. Si, si, lo acaba dc dccir... 

JON.- Eta konturatzerako eroetxean zincn. 

PERU-TXIKI.- Bd, segituitn s;irtu ninduten eroetxe hartan. Zu egon zara 

inoiz ingresatua eroetxe batean? 

JON.- Ni? 

PERU-TXIKI.- Bai. 

JON.- Ez. 

PERU-TXIKI.- Orduan nola dakizu osasuntsu zaudela? 

JON.-Barkatu? 

PERU-TXIKI.- Eroei esker! Mozkorrei esker! Eskizofrenikoei esker jakin 

ahal izan dut nik eroetxetan ez dagoen jendea zeinen eroa dagoen! 

JON.- A bai? Diot, ez al da ba kontrakoa? 



PERU-TXIKI.- Gizakia gaixo dago berez, eta kazetaria zer esanik ez. 
JON.- Tira, eskerrik asko. 
PERU-TXIKI.- Ez horregatik. 

(Ezustean DON ARBOKEO sartzen da). 

DON ARBORHO.- Pasen! Pasen! Pasen ustedes por la alfombra humana! 
Yo soy la iilfombra humana del Hospital El Cuervo Cojo! 

(DON ARBOREO lurrerd etz'dten chi. IXIAR beldurtuta gelditzen da dbo 
hUe-An. PERU-TXIKIk pozik eta gogoz zapdtzen du DON ARBOREO). 

PERU-TXII-a.- Etorri! Etorri! 

JON.- Baina... nor da hori? 

PERU-TXIKI.- Don iVrboreo! Ospitalera ongi etorria egin zigun gaixoak. 

Alfonbra bat zela pentsatzen zuen, ongi etorri jartzen zuen horietako bat. 

Zapaldu, zapaldu! Goazen bere gainetik! 

DON ARBOREO.- Augg. . . 

(JONek hasieran heldurrez baina azkenean pasñtze-A erabiikitzen du. 
Gust'Atu egiten zmo). 

JON.- Joan beharko gara ba. . . 

DON ARBOREO.- Augg. . . 

JON.- (Bcrc golkorako). I-Iau da hau, biguna da gero. . . 

DON ARBOREO.- Augg. . . 

PERU-TXIKL- Gustatu egin zaizu ezta? 

JON.- B',u, diot ez, ez dakit. Egia esan pixkat fuertea da. 

PERU-TXIKI.- Nola ez da izango ba! Gutxienez laurogeita hamar kilo 

pisatzen dituzu eta... 

JON.- Ez, zera, fuertea dela pertsona batek horrela bukatzea. 

PERU-TXIKL- Bizitza guztian zehar zapaldu zuten Don Arboreo gizajoa. 

Gurasoek, irakasleek, apaizek, falangistek, guardia zibilek... azkenean 

alfonbra bat zela sinistu zuen. Bere gainetik pasatzea gustam zaizula esan 

duzu? 



0ON isilik gelditzen ck, 'dpur bñr dHmurutA). 

PERU-TXIKL- Goazen! 
JON.- Nora? 
PHRU-TXIKI- Barrura. 

(MOZKOR batAgertzen da, txinatarrez jantzita). 



MOZKORRA.- Lelotuta lilia, lili. . . put! LiK. . . put! Lilalon, lilalon. . . 

PERU-TXIKI.- Hara, nire antza du horrek. 

JON.- Zu txinatarra zara ala? 

PERU-TXIKI.- Ez! Baina. . . (Pentsakor gelditzen da une batez 

MOZKORRAri hegira) Hori ni naiz eta! 

JON.- Hori zu zara? 

PERU-TXIKI.- Hori da, horia, txinatarra, hori naiz ni. 

JON.-Hori? 

PERU-TXIKI.- Hori horia. 

JON.- Baina... hori zarela uste duzu ala? 

PERU-TXIKI.- Ala? Ez, Ala jainko bat da. Ni mozkorra besterilv ez ndz, 

beno, garai hartaii jai-nko mozkorra. Hara, oraintxe konmratu naiz, ez ote 

dira jainko guztiak mozkorrak? Mundua nola dagocn ikusi bestenk ez 

dago... 

MOZKORRA.- Lelotuta lilia, lili. . . put! Lili. . . put! Lilalon, lilalon. . . 

JON.- Baina hori zu bazara, zu izan zinena, zergatik hitz egiten duzu 

txinatarrez? 

PERU-TXIKI.- Tira, liitz egin, laitz egin esaten dena... 

MOZKORRA.- Lelotuta lilia, lili. . . put! Lili. . . put! Lilalon, lilalon. . . 

PERU-TXIKI.- Ez dakit, nire irudimenak gauza arraroak egiten ditu garai 

hura oroitzen duenean... o, bai, oroitzen dut! (Barre algaraka Irasten da). 

Horia nengoen garai hartan. 

JON.- Horia? 

PERU-TXIKI- Horia. 

JON.-Noladaposible? 

PERU-TXIKI.- Zirrosia neukan. 



(SVENS dokrorea sartzen ch). 

MOZKORRA,- ("Txinatñrr'Ak'' imitiitzen) Buenos dias doktol Svens. 
SVENS.- Te parecera gracioso. j^Verdad, Peru-Txiki? Estas muy enfermo, 
tienes el higado tocado. Vas a pasar una larga temporada a.qui. 

(EMAKUME ELEGANTEA sartzen da. Hemendik aurrera 
PERU-TXIKIk liitz egiten duen bitixrtem EMAKUME ELEGANTEA 
MOZKORRArcngRnR gcrturñtzen doa, arropa Rpur bñt eranzten, eta. bere 
g'dine'An jnrtzen d'A ziurtasunez, publikonri bizk'Arra emnnez. JONek 
PERU-TXIKIk dioen guzti'A j'Asotzen du bainn IvAiei begi'A gAinedk kendu 
ezinik). 

PERU-TXIKL- Vas a pasar una larga temporada aqui... liori cntzutca bai 
zela erotzeko modukoa. Baina bestela Svens hori tipo jatorra zen. Asko 
ikasi nuen berarekin. El Cuervo Cojo eroetxean pasa nuen dcnboraldian 
lagunak egin ginen, eta hura utzi nuenean niretzat oso garrantzitsua zen 
gauza bat csan zidan, cdateari uzteko gakoa izango zena: 

SVENS.- Zu ezin zara lasai egon, Peru-Txiki, ez zara lasai egoteko jaio. 
Zure herriko rollo guztietan sartu behar zara, alvtibitatea behar duzu, zerbdt 
egiteko eduki beti. Alkohola desagertzeko erabiltzen da, zure burua 
ahazteko, eta hori ekidin behar duzu. 

JON.- Euskaraz zekien Svens doktoreak? 

PERU-TXIKI.- Ez, baina nire oroitzapen asko euskarara pasa ditut. 

PERU-TXIKI ETA MOZKORRA BATERA.- (SVENSi). Baina zer arrviio 
egingo dut nik ba kalean. 

SVENS.- Askotan entzun dizut hitz egiten zure herriari buruz, zure 
kulturari buruz. Zure familia euskalduna zela esaii zenidan behin, txikitan 
euskaraz hitz egin arren hizkuntza galdu egin zenuela. Hor baduzu erronka 
bat, ikas ezazu euskara, berreskura ezazu zure nortasuna, eta gero ikusiko 
duzu zer egin. 



JON.- (ZdTdrk'd besreei begmitiiz). Frankismoaren garaian gertatua izateko 

oso iraultzailea dirudi ideia liorrek. 

PERU-TXIKL- Frankismo garaian, eta Madrilen! Iraultzailea zen bai! 

(EMAKUME ELEGANTEA orroka hastcn da, efa baifa PERU-TX7KI 
ere MOZKORRAren ordez, publikonri begirn). 

JON.- Baina... zer da hau? Nor da emakume liori? Zer ari ziiizu egiten? 
PERU-TXIKI.- Niri ezer ez, beste batzuei egiten zien. Nire irudimenaren 
proiekzioa da. Nik kanpaia jotzen nuen haiek egiten zutena ikusi eta gero. 



(jONck bcgirñ jarraitzcn 
ELEGANTEA orroka). 



du, PERU-TXJKI eta EMAKUME 



JON.- Emals:ume aberatsa dirudi... 

PERU-TXIKI.- Hala zen, bai. Zoragarria zen croetxe hura! Zoragarriak cta 

zorogarriak dira zoroen gauzak! eta esan dizudan bezala, berez askoz 

okerrago zeuden kanpokoak, barrukoak baino. 

JON.- Ezin duzu hori baieztatu. 

PERU-TXIKI.- Ez! Baina jarnko duzu erreportajean, ezta? 

JON.- Jendeari ez zaio gustatuko. 

PERU-TXIKI.- Zergatik ez? 

JON.- Hzin diozu jcnde guztiari aurpegira esan eroa dagoela! 

PERU-TXIKI.- Baina egia da. 

JON.- Zure egia da. 

PERU-TXIKI.- Egia beti egi, egiari beti diogu beldurra. Egia hau gezurra 

dela esango banu oram, gezurra esango nuke. 

(Intzirika, orgasmoka hasten da berriz ere, AIOZKORRAren gainean 
dngoen EMAKUME ELEGANTEarekin batera). 

JON.- Baina nor arraio da hori? 

PERU-TXIKI.- Zuk esan duzu lelien. Emakume aberats bat. Pertsonaia 
intcresgarria, jota zegoen benetan... eroetxcra joaten zen mozkorrekin 
larrua jotzera. Diru asko zuen, eta horrela ospitalera zetorrenean lortzen 



zuen ateak icekirzea eta ahoak ixtea. Ez dakit nola ez zuten bera ere barruan 

sartu. 

JON.- Baina... gaixoek ez zuten ezer esaten? 

PERU-TXIKI.- Mozkortu egiten zituen lehenago. Ez zen zaila, eta gero 

nork sinistuko dio mozkor ero bati? 

JON.- Gauza fuerteegiak dira hauek erreportaje baterako. 

PERU-TXIKL- Horixe da arazoa! Erreportajeetan agertzen direlako dira 

gezurrak egia! Eta egiak gezur! Ezkutatuko duzu egia? 

JON.- Batzuctan gauzak ez esatca ez da ezkutatzca, cz csatca baizik, cta 

kito. 

PERU-TXIKI.- (IntzirikR hasten da berdz). Bai noski!!! Begiak ixtea eta ez 

ikustea ez da beti gauza bera!! Ezta Svens? 

(SVENS eta PERU-TXIKI elkarrekin hasten dir-A oinez). 

SVENS.- Ai, Peru-Txiki, Pigmeo sentitzen dut neure burua. Gizakiak 
baditu ezagutzen ez ditugun tolesdurak, ñabardurak, txoko, bazter eta 
aldakiak... gaixo psikikocn egocra difcrcntea da, bcste herri bat da, zoroen 
herria. Zuk ezagutu dituzu hor zehar herriak ezta? Ba zoroena beste bat 
gehiago da. 

(Desagertzen dira. JON bñkarrik gelditzen da, idazten. Bien arfean beste 
MANTALDUN bat snrtzen da, hirurogei urte inguruko HILDAKO bat 
darama mHhm baten gainenn. Lasai-lñsñi era p'Atxndñz, maindireñ kentzen 
dio HILDAKOARI gmnetik, pnikak jaitsi eta. HILDAKOA bortxRtzcn 
histen d'd. JONek pixhin'Ahi idAZte-Ari uzten dio, zur et'A lur. SVENS 
'Ater'Atzen da berriz ere etA pubUko-Ari begird hitz egiten du). 

SVENS.- Pigmeo sentitzen dut neure burua. Gizakiak baditu ezagutzen ez 
ditugun tolesdurak, ñabardurak, txoko, bazter eta aldakiak... gaixo psikikoen 
egoera diferentea da, beste herri bat da, zoroen herria. Zuk ezagutu dituzu 
hor zehar herriak ezta? Ba zoroena beste bat gehiago da. 

(SVENS jo'Atcn cfa, PERU-TXIKI SArtzearekin bAterñ. MAntso-mAntso 
gerturAtzen dn JONeng-AnA. Honek eszenn zur etA lur j'drrAitzen du). 



JON.- Ezin dut sinistii. 

PERU-TXIKI.- Svensek konratu zidan, bere begiekin zuen ikusia. 

JON.- Baina... hildako bat da! 

PERU-TXIKI.- Ez ikusi! itxi begiak! utzi eroari bere egiarekin, eroaren egia 

beti da gczurra! baina cro batzuk badakite eroak daudela. Itxi begiak ez 

ikusteko, itxi belarriak ez entzuteko... idatzi erreportajeak!!! 

JON.- Kaka zaharra. Eroa zaude. 

PERU-TXIKI.- Bai! Hala da! Azkenean ulertu duzu. (Aurpegia gerturatzen 

dio. Isiluiiea). Maitasunezko istorio bat entzun nalii duzu? 

JON.- Ez dakit ba. 

PERU-TXIKI.- Bai motel! Maitasuna zoragarria da! 

JON.- Zoratzcko modukoa? 

PERU-TXIKI.- Zoragarria! Maitasuna beharrezkoa da! Ez duzu uste? 

(JONek AL\NTALDUNA begirntzen du LIILDAKOA berriz ere 
cnujmten). 

JON.- Ez dakit. 

PERU-TXIKI.- Zu ez zara inoiz maitemindu? 

JON.- Bai, noizbait bai. 

PERU-TXIKI- Ni ere. Astero. (Geldiunea). Orain zurekin maitemintzen 

ari naiz. 

JON.- ZER!!?? 

(PBRU-TXIKI algar^ka hRsten da). 

JON.- Hori ezinezkoa da. 

PERU-TXIKI.- Zergatik? Ni bisexuala naiz, bdna ez dut sekulan mutilik 

probatu. Hori erreportajean sar dezakezu, ez zaitinporta. 

JON.- Baina... ezin zara nirekin maitemindu. 

PERU-TXIKI.- Zergatik ez? 

JON.- Ba... kazetaria naizelako. Kazetariok ez dugu sexurik, neutroak gara, 

objektiboak. 

PERU-TXIKI.- A, egia da. Kazetariak ez zarete batcrc maitagarriak. 

Maitasunezko istorio bat entzun nalii duzu? 



JON.- (Etsitutñ). Bai, bai, noski... 
PERU-TXIKL- Ni ezkonduta nago. 
JON.- Nola du izena zure emazteak? 
PERU-TXIKI.- Cleopatra. Cleo lagunentzat. 
JON.- Cleo? 
PERU-TXIKI.- Cleo. 
JON.- Nola ezagutu zenuen? 
PERU-TXIKI.- Zer? 
JON.-Nola...? 

(Isilune'A. PERU -TXIKI pentsñkor geldltu da). 

JON.- Barkatu... nola ezagutu zenuen Cleo? 
PERU-TXIKI- Zer? 
JON.- Nola...? 
PERU-TXIKI.- A, bai. 

(Isihne'd). 

PERU-TXIKI.- Jakin nahi duzu nola ezagutu nucn Clco? 

JON.- (Etsitzen hasit'A). Bai, bai, noski. 

PERU-TXIKI.- Eroetxetik itzuH eta segituan hasi nintzen berriro lanean. 

eta baita mozkortzen ere. Hakiko batean Cleo azakiu zen okuidegian. 

(GAZTE b'dt S'drtzen da, aspertu 'Aurpegidrekin). 

GAZTEA.- Atrezzo imajinarioa? 
PERU-TXIKI.- Bai, hemen da. 



(GAZTEAk hani'Ar ogi uzten ditu eskenatokiAren erdi'dn. Ogiek 'durpegid 
dute, etd irrib'Arrez dAude). 



JON.-Zerdahori? 

PERU-TXII-a.- Cleo. 

JON.- Hori da Clco? 

PERU-TXIKI.- Bai, nire irudimenaren metafora bat da. Okindegian ginen 

cta Cleo izugarri goxoa zcn. . . 

JON.- O. 

PERU-TXIKL- Bera ikusi eta scgituan galdctu nion nire lankideari ca 

nongoa zen, eta berak azaldu zidan Cleo eta bere familia berriak zirela 

herrian, izatez Lesakakoak, baserritik baserrira aldatu zirela. 

JON.- Beste herri batekoa... 

PERU-TXII-a.- Hon da! 

(CLEO gazteA s-Artzen chi eta ogiak hartzen ditii, PERU-TXIKIri begira). 

PERU-TXIKI.- Ez zen herrikoa! Niretzat oso interesantea zen hori jakitea, 

liorrek esan nahi baitzuen ez ninducla ezagutzcn... oraindik. (CLEOñ 

begirn, mmitso-m-Antso hitz egiten du). Gustukoa dut...! Saiatuko mñz 

horrekin adixkidetzen. . . 

JON.- Ausarta zinen hortaz! 

PERU-TXIKI.- Bai zera!! Ni alkoholaren bultzadaz baliatuta gerturatzen 

nintzen soilik neskengana. 

JON.- Cleo Lesakakoa zela esan duzu, euskalduna hortaz. 

PERU-TXIKL- Bai, nik oraindik ez nekien euskaraz, eta berak ez zekien 

gazteleraz. 

JON.- Nola egin zenuten orduan elkar ezagutzeko? 

(CLEO et-A AL^GDA sartzen dini, txutxu-mutxuk-A, aliapeka hitz egiten). 

PERU-TXIKI.- Jai eguii batean Zumardian ikusi nuen, igandeko 
dantzaldian. Bera beste lagun batekin zegoen, eta gerturatu egin nintzen... 
(CLEOn, ñhotS'A gehiegi altxñtuta). YO SER DE iVQUi, me llamo 
Peru-Txiki, PERU-TXlkl SANTXOENEA. jACABO DE VENTR DK 
UN AL\NICOMIO Y QUIERO CAMBIAR DE VIDA! iiQUIERO 
VIVIR CON UNA CHICA JOVEN!! iiQUIERO VIVIR CONTIGO!! 



JON.- Hori esan zenion? 

PERU-TXIKI.- Bai... bai... noski... Berarekin larrua joko nuela ere 

esango nion, baina ordura arte horrek ez zidan oso ondo funtzionatu 

ligarzeko. Batez ere, esan bezala, mozkorrik esaten nuenean. Hau da, ia beti. 

JON.- Hta... horrela esan zenion? 

PERU-TXIKI.- Horrela... nola? 

JON- Horrela garrasika. 

PERU-TXIKI.- Horrela... nola? 

JON- Horrcla... HORRELA, garrasika. 

PERU-TXIKI.- Bai, baina bera ez zen gorra. Gaur egun etorkinak ere ez 

dira gorrak, baina garrasika hitz egiten diegu. 

JON.- Hizkuntza bat ez ezagutzeak ez du esan nahi gorra dagoenik inor. 

PERU-TXIKI.- Oso ondo...! Ulertzen hasia zara! zVgian ez zara hasieran 

ustc nuen bezain inozoa...! 

JON.- Zer? Baina, ni mozoa nintzela uste al... 

PERU-TXIKI.- (Aloztu egiten dio). Bera ez zegoen gorra! Etorkinak ez 

daude gorrak! Gu gara hain ozen hitz eginda ezer entzun nahi ez dugunak.... 

JON.- Bai... tira... eta orduan ulertu zenuen euskara ikasteak eta ondoren 

euskara irakasteak duen garrantzia, ezta? 

PERU-TXIKI.- Ez. 

JON.- Ez... (Isilune'A). Noiz orduan? 

PERU-TXIKI.- Ez duzu pazientziarik!!! 

JON-Badut,badut... 



MAGDA.- (CLEOri) Zer esan dizu horrck? 

CLEC- Ez dakit ondo ulertu diodan, baina nik uste dut esan didala nirekin 

bizi nahi ducla. 

MAGDA.- ZER??!! Horrelakorik ez e? Horrelals:orik ez. Hori eroetxe 

batean egon da. 

CLEC- Bai, hori ere esan dit. 

MAGDA.- Bere ama pozoitu egin zuen. 

CLEC- Hori ez dit esan. 

MAGDA.- Eta aita hil egm zuen. 



JON.- Ama eta dta hil? Egia al da hori? 

PERU-TXIKI.- Bai zera! Mutur olter horrek "mato a sus padres a 
disgustos" edo horrelako zerbait ent:^ungo zuen gazteleraz, cta gcro 
badakizu radio makutok nola ñintzionatzen duen... 

CLEO.- Aitarena ere ez dit esan, bmna bai eroetxearena. Zuk esaten dituzun 
gauzak entzunda ez du ematen pertsona bat. Hamalau baizik. Ziur zaude 
egia dela? Lehenago ere oso gauza gogorrak esan izan dizkidate beretaz, 
baina nik gusmkoa dut... 

MAGDA.- Tira, zuk ikusiko duzu zer egin nahi duzun. Nik asko jota hiru 
hilabeteko froga egingo nuke berarekin. 



JON.- Eta egm egm zuen! 

PHRU-TXIKI- Baikondu egin ginen. 

JON.- Ezkondu? 

PERU-TXIKL- Ez. Baikondu. Ezdakitkondu. Erdipurdikondu. Eztei 

bidaia ere egin genuen! 

JON.- Istorio polit bat azkenean. 

PERU-TXIKI.- Bai zera! Bidaia izugarri tristea izan zen! Nik ez nuen 

ikusten neure burua libre, erantzuldzunak zapaldu egiten mnduen, joder 

ezkonduta! Nik nahi nuen berarekin Hbre bizitzen hasi, baina bai zera! Ez 

zen posible izan, baikondu behar izan genuen. Garaia, badakizu. Bidaian lau 

edo bost mozkor fuertc harrapatu nituen. 

JON.- Buelta berriro zulora. 

PERU-TXIKI.- Erabat. Erabi. Erahiru. Erainfinitu!!! Bidaiatik itzuli cta 

handik gutxira lehen semea izan genuen. 

JON.- Gero eta ardura geliiago ezta? 

PERU-TXIKI.- Bai. Nire semeak zure antz handia dauka. 

JON.- Benetan? 

PERU-TXIKI.- Ez, gezurra da. 

JON.- A. Orduan zergatik esan didazu...? 

PERU-TXIKI- Zutaz barre egiteko. 

JON.- Eskerrik asko. 

PERU-TXIKI.- Ez horregatik. (Geldiunea). Hala ere baduzue zerbait 

komunean. 



JON.- Komunean? Zer? 
PERU-TXII-a.- Papera. 
JON.- Papera dugu komunean? 

(PERU-TXIKI bere "metafora"rekin bnrrezka hnsten da). 



PERU-TXIKI- (Oso scrio bat batcRn). Baita zerbait gehiago ere. 

JON.- (Zixlmtzii egiten du, gddetu 'dln ez). Zer? 

PERU-TXIKI- Zakila. 

JON.- Bai, tira, hori mutil askorekin gertatzen zait, bai. 

PERU-TXIKI.- Ez pentsa. 

JON.- Nola ez pentsa. 

PERU-TXIKI.- Nik zakila dut, bama alu bat naiz! 

JON.- Ez dizut ulertzen, eta ez dakit ulcrtu nahi dizudan ere... 

PERU-TXIKI.- Bisensuala naizela deskubritu dut. 

JON.- Bisexuala zara? 

PERU-TXIKI.- Bisensuala. Hirusensuala. Lausensuda. iVñlasensuda! 

JON.- Argitaratu dczakct hoñ? 

PERU-TXIKI.- Nire semearen sentsibilitatea zauritzen ez baduzu, bai. 

JON.- Tira, hori nik ezm dut ziurtatu... 

PERU-TXIKI.- Kazetariek ez duzue ezer ziurtatzen? 

JON.- Noiz jakin duzu bisexuala zarela? 

(PERU-TXIKIk erloju'A begiratzen du). 

PERU-TXIKI.- Atzo. 

JON.-Atzo? 

PERU-TXIKI.- Ez. Herenegun. 

JON.- Herenegun orduan? 

PERU-TXIKI.- Ez. Bihar. 

JON.- Barkatu... bihar konturatu zara bisexuala zarela? 

PERU-TXIKI.- Bai, oraindik ez nago prestatuta egia onartzeko. 

JON.- Eta... zer sentitzen da laurogeita lau urterekin bisexuala zarela 

konturatuta? 

PERU-TXIKI.- Zer sentitzen den? Kristo guztiarekin larrua jotzeko gogo bizia. 



(PERU-TXIKIk behiineldn keinuñ egiten dio gorA-beher-A, sentsu'dlki). 

JON.- Tira ba, axola ez badizu hel diezaiogun berriro gaiañ. Oraindik ez dut 

argi nola arraio egingo dudan erreportaje hau. 

PERU-TXIKL- (Kcinu scntsuak). Guapo... 

JON.- Oraindik e-z dakit zergatik erabaki zenuen etorkinei eusk;ira klaseak 

doan ematea. 

PERU-TXIKI.- (Keinu sentsuAhi). Guapo... 

JON.- Oraindik ez dakit zer ari naizen kazetari izan nahian. 

PERU-TXIKI.- (AlingAinArekin keinu sentswilA). Guapo... 

JON.- Oraindik ez dakit nola ez naizen mozkortzen egunero lana eta gero. 

PERU-TXIKI.- (Hatz-A pASAtzcn ahotik). Guapo... 

JON.- Nik ikerketa kazetaritza egin nahi nuen, gauza serioak aztertu, 

politikoak, Sarkozy eta Carla Brunircn artcko harremana adibidez... 

PERU-TXIKI.- Nire maitalea izan nahi duzu? 

JON.- Hori besterik ez zitzaidan falta suizidatzeko... 

PERU-TXIKI.- (B'dstoi'drekiii jotzen dio buruan). Hori ezta txantxetan ere! 

JON.- Ai! (PERU-TXIKIren aldarte oldñketAri errepAratutn). Zu suizidatu 

zara inoiz? 

PERU-TXIKI.- Ni suizidatu naizen inoiz??? (Geldiune'd. Berriro jotzen dio 

bñstoiArekin). Konturatzen zara ze galdera tontoak egiten dituzun? 

JON.- Barkatu. Saiatu zara suizidatzen inoiz? 

PERU-TXIKL- Gogoa bai, izan nuen behin. 

JON.- Noiz? 

PERU-TXIKI.- Behin. 

JON.- Noiz? 

PERU-TXIKI.- Baikondu eta gero. Baikondu eta gutxira. Topora joatea 

erabaki nuen, nire buruaz beste egitera. Orduan topatu nuen Martin. 

JON.- Nor da ivlartin? 

PERU-TXIKI.- Herriko ezagun bat. 

(AIART7N SRrtu da pixkHnakH). 



MARTTN.- Nora zoaz aurpcgi horrckin? 
PERU-TXIKI.- Trenera. 



MARTIN.- Irunera edo Amarara? 
PERU-TXIKI.- Trenera! Trenera noa! Trenbidera! 

jVIARTIN.- Trenbidera... ez, ez, ez. Hii nalii baduzu liil egingo zara, b^iina nils: 
emango dizudan osdagatilt. iVIozkor halakoa. . .! Zer uste duzu zuk ba, zu zarel^i 
arazoak dituen bakarra? Leku guztietan daude zu bezalako zailtasunak dituzten 
pertsonak, barra-barra! Hara, zuk egin behar duzuna da beraiekin kontaktuan 
jarri, mozkor sakonekin... zuk ulertuko dituzu, eta beraiek ulertuko zaituzte. Eta 
ez duzu zure l:)urua bakarrik ikusiko. 

PERU-TXIKI.- Nik ez nuen oso ondo ulertu zertaz im zen, b^iina neure burua 
trenbidera botatzeko grina gutxitzen joan zitzaidan. 

MARTIN.- Begira, nik Errenteriako, Lezoko, Pasaiako, Hernaniko eta 
Donostiako mozkor sakonel^ zerrenda bat egingo dut. Zuk egin beste bat, eta 
bilaar elkartuko ditugu biak. 

CLEO.- Egun hartan binaka igo zituen etxeko eskailerak, cta lehenbiziko aldiz 
irribarrea ikusi nuen bere aurpegimi. 

PERU-TXIKI.- Nik ez dut hori oroirzen, baina tira. 

CLEO.- Zer gertatu zaizu? 
PERU-TXIKI.- Martinekin egin dut topo. 
CLEO.- Martin? Nor da Martin? 

PERU-TXIKI.- 0ONi). Nik unc horretan pentsatzen nuen kristo guztiak 
ezagutzen zuela Martin. (CLEOri). Biliar ezagutuko duzu. 

(^LARTINek izkim bñtetik). 

MARTIN.- (Ahipehi). Biliar da jada? 
PERU-TXIKI.- (lUrApehi ere). Bai, sartu, sartu. 
MARTIN.- (Ozen). Komunikazioa da behar duguna! 
PERU-TXII<a.- Komunikazioa! 
MARTIN.- Horixe baietz! Komunikazioa! 
PERU-TXIKI.- Komunikazioa! 



MARTIN.- Komunikazioa! Komunikazioa jarri behar da martxan! 
CLEO.- Hara! Gizon liau ez al da ba komunisra! 

MARTIN.- Komunista! Komunikazioa! (Ingurura begiratzen). Komuna? 
CLEO.- Hortik. 

(MARTIN komunerH jonten ch). 

CLEO.- Peru-Txiki, Martin hau talde komunista batekoa dela esan zidan 

behin Magdak. 

Paranoiko omen dabil orain urte batzuk atxik)tu zutenetik, guardia zibilak 

ikusten omen ditu leku guztietan. 

PERU-TXIKI.- Gaixorik dabil bera ere, hortaz. Orain ulertzen ditut gauza 

asko. Ziur aski horregatik du horrelako mtuizioa baztertuekin, baztertu 

sozialckin, cta prcst dago haicn alde arriskatzeko, ohituta dagoelako bizitza 

aktiboa izaten, arriskuarekin bizitzen... 

(MARTIN komunetik pminoiko itzuli di, alboetAr'A begiratzen). 

PERU-TXIKI.- ...ezta Martin? 

N'IARTIN.- i-V/VAA! Hau sustoa! 

PERU-TXIKI.- Beno, noiz hasiko gara komunikazioa martxan jartzen? 

MARTIN.- Ez, ez. Zuk egin behar duzu hori. Ni paranoikoa naiz, ez 

mozkorra. Nik ezin diot csan mozkor bati "guk, mozkorrok...". Normalcna 

da ostia bat jasotzea beragatik. Zuk berriz, oso kurrikulum aberatsa 

daukazu horretan, eta ez da ezer pasako zuk esaten baduzu "guk, 

mozkorrok, hemendik aurrera ez dakit zer!". 

PERU-TXIKI.- Ardura berriz ere! Gorroto dut ardura! 

MARTIN.- Ea bion artean zenbat mozkor zenbatu ditugun... 

(Zerrendnk begirntzen dituzte). 

PERU-TXIKI- Bcrrchun eta hamar. 

CLEO.- Berrehun eta hamar! 

MARTIN.- (Publikorn begira). E! Ikusi duzu nola begiratu nauen horrek! 

PERU-TXIKI.- Nork? 



MARTIN.- Horrek! 

CLEO.- Nik ez dut inor ikusten. 

MARTIN.- Agg! Txakurrak 1-dlometrora usain ditzaket! 

JON.- Eta orduan Alkoholiko Anonimoak taldea sortu zenuten. . .! 

PERU-TXIKI.- Bai, guk sortu genuen lehen taldea estatu mailan, 

Errenterian bertaii. 

JON- Eta kide izaten jarraitzen duzu? 

PERU-TXIKI.- Ez. 

JON.- Ez? Zergatik? 

PERU-TXIKI.- Sekta bat bilakatu da, sekta subentzionatu bat. Ahaztu cgin 

ditu hasierako printzipioak, komunikazio zuzenarena, Martinek trenera 

nindoan hartan ondo erakutsi zidana. 

JON.- Baina jcndcak komunikazioarcn bcharra du oraindik crc, ezta? 

PERU-TXIKL- Bai, noski, inoiz baino gehiago. Baina ez bakarrik 

mozkorrok: eskizofrenikoek, depresiboek, drogarekin arazoak dituztenek, 

prostitutek eta prostitutoek... gizarteak baztertuak diren guztiek. 

JON.- Eta horretarako sortu duzu orain Urrezko Zubia izeneko taldea. 

PERU-TXIKI.- Horixe ba, azkenean ulertu duzu zerbait, txoriburu hori! 

Urrezko zubia: munduko jakintsurik tontoenaren habia! 

JON.- Eta... azken galdera bat, axola ez badizu... 

PERU-TXIKI.- Axola dit. 

JON.- A. 

(Isilunea). 

PERU-TXIKI.- Egidazu, hala ere. 

JON.- Zergatik erabaki zenuen etorkinei euskarazko klaseak doan ematea? 

PERU-TXIKI.- Oraindik ez dakizu xcrgatik? 

JON.- Ez didazu esan. 

PERU-TXIKI.- Eta ez duzu asmatu? 

JON- Ez. 

PERU-TXIKL- Orduan arazo bat duzu. 

JON.- Nik? 

PERU-TXIKI.- Zuk. Hara, azken istorio bat kontatuko dizut, eta orduan 

dena ulertuko duzu. 

JON.- Aurrera. 



(PERU-TXIKI mmtso-mmrso aiteafu em 'Aurremhi joaten d'A). 

JON.- Peru-Txiki, barkatu baina aurrcra csan dudanean... 
PERU-TXIKI.- O! (Itzultzen d-A). Antzezlan bat egiteko gidoia idatzi dut: 

(GAZTEA s'Artzen d'A p'AfdtA b'Atekin). 

GAZTEA,- Atrezzo imajinarioa? 
PERU-TXIKI.- Bai. hemen da. 



(GAZTEAk patAtA uzten du eskenAtokiaren erdian, etA joAten d-A). 

JON.- Zer da hori? 

PERU-TXIKI- Ez duzu ikusten? Arratoi bat. 

JON.- A. 

PERU-TXIKJ.- Hara, idatzi dudan antzezlanean ni ctzanda nago 

eskenatokian, eta han, nire aurrean, patata bat dago. 

JON.- Patata bat? 

PERU-TXIKI.- Bai, patata bat, arratoia den patata bat. 

Zera esaten diot: kaixo. 

Eta berak erantzuten dit: "txita, zista, tira dra...! 
Eta nik: e? 

Arratoiak: ta, tat, ata, titi ti ta, tataratatxita! 
Zer moduz egin duzu lo? 

Txit, a aata, txita, txita, aata 
Eta nik esaten diot. Kontxita! 

Hori da!, erantzuten du berak, nire ama zen Kontxita. 
Orduan zu zara, nik ezagutzen ez nuen anaia! 

Muxu bat ematen diot eta deskubritzen dut m b;iino mila urte zaharragoa 
dela, eta nirc anaia dela. Hori izango da nirc elkarrizketa arratoiarekin, 
patata batekm. 

JON.- Pixka bat surrealista, ezta? 

PERU-TXIKI.- Niri gustatzen zmt hori. Ni eta errealitatea ez gara elkarrekin 
batcrc ondo moldatzen. Zu baino mila urte zaharragoa den anaia bat 
topatzea. . . jode! Ostegunero ez da hori gertatzen! Eta ezta arratoia izatea ere. 



Berak hitz egiten du gainera. Nik esaten nion: nola demontre esaten duzu 

txofrxofi txista. . ., arratoia ba2;ara eta hilda gainera? 

JON.- Hiida zegoai Mratoia? 

PERU-TXIM.- Bai, noski. 

JON.- O. (Idnzten jarraitzen du). 

PERU-TXIKI.- Ulertu duzu esan nahi dudana? 

JON- Hz. 

PERU-TXIKI.- Ordu^ui arazo bat duzu. 

JON.-Nik?Zergatik? 

PERU-TXIKI.- Komunikazioa ez z^iizulako iristen. 

JON.- Eta nik dut arazoa? Barkatu, baina komunikazioa biren arteko gauza da. . . 

PERU-TXIKI.- Hori bai fcibi zaharra! Gobernuz fcinpoko erakunde eta sasi 

demokrata nazkagarrien filosofia merkea barneratu duzu zuk ere!! iVznarren itzal 

luzea...! 

JON.- Baina... nola esan dezakezu liori? Ni behin manifestazio batera joan 

nintzen, eta nire lagun smdikalista batcn aitxufeari esker lortu dut babes 

ofizialeko etxea! 

PERU-IXIKI.- Imajina nezakeen, bai... badakizu? Ez dira existitzen 

kokainomanoak, heroinomanoak, ^iikoliolikoak. . . giz^iki bekiurtiak Uiizik, 

konplexuz betetakoak, mbidiak jotakoak. Batzuk adorea dute hori gainditzeko, 

b<iina beste l.'^atzuk ardoari ematen diote. .. ligatze kontuetan ezezko bat 

jasotzeari aurre egiteko, esaterako. Ez da alkoliolikoa existitzen, koldjirra baizik. 

JON.- Gizarteak baztertua dena koldarra da? 

PERU-TXIKI.- Hara, gu Urrezko Zubia taldean denetik elkartzen gara, baina 

taldc laorrctalvoak ez gara baztertuak, tñsteak baizik. 

JON.- Ez dakit oso ondo ulertu dud<m esan nalii duzuna. Tristeen iraultza da 

zuena? 

PERU-TXIKI.- Batzuk tristeak direla badakite, beste batzuk ez. Batzuentzat 

itxaropena, besteentzat babes ofizialeko bizitzak. 

JON.- (Fliiserrc). Gezurretan ari zara!! 

PERU-TXIKI.- Noskigezurretan ari naizel<i! Hon hasieratik esan dizut! 

JON.- Ez dakit zer nolako erreportajea atera daitekeen hemendik. . . 

PERU-TXIKI.- (Mdtzurki). Tristeen iraultza bilatzen dugula esango banizu 

orduan pozik gcldituko zinatckc? Nalii baduzu esango dizut. 

JON.- Titular bat izango nulve beliintzat. 



PERU-TXIKI.- Niri bost. Niri jendea eskandalizatzea da gehien gnstatzen 

zaidana. 

JON.~ Erreportaje bat egitea zure lanari nolabaiteko omenaldia egitea da. 

PERU-TXIKI.- Nik ezin ditut omenaldiak ulertu. 

JON.- Zergatik? 

PERU-TXIKI.- Nik egin ditudan gauza guzriak nire beharra zelako egin 

ditut, besterik ez. 

JON.- Zu ez zara triste bat hala? 

PERU-TXIKI.- Inoiz ez naiz bizi izan orain bezain ondo eta zoriontsu. 

JON.- Orduan zergatik Urrezko Zubia? Zergatik etorkinei eusfcirazko 

kiaseak emate hori? Zergatik munduko jakintsurik tontoena? 

PERU-TXIKI.- Nik iagunak behar ditut. 

JON.- (Dezepzionatuta). Hori besterik ez? 

PERU-1"XIKI.- Berriro esango dizut, niri izugarri gustatzen zait 

eskandaKzatzea, izugarri. Eta hortik pertsonaia bat sortzen da, b^iina besteek 

asmatu dutena ez nik. 

JON.- Ez zara existitzen orduan? 

PERU-TXIKI.- Zuk erreportajea egiteko gauza jakin batzuk entzun nahi 

zenimen, modu jakin batean. Zuk asmatu nauzu. Idatzi nahi duzuna hortaz. 

JON- Hori ez da egia! Ni kazetari profesionala naiz, errealitatea jasotzen 

saiatzen naiz. 

PERU-TXIKI.- A bai? 

JON- Bai. 

(f^ERU-TXIKI alrxatzen da eta. ezustean ipurditik estu hnxtu cta muxu hortitz 
etn pornogrAfiko bat ematen dio ezpainetñn, mingaina eta guzti). 

PERU-TXIKI.- Ba ea nola jasotzen duzun eroa dagoen errealitate hau! 

JON.- Zergatik egm duzu hori!!?? 

PERU-TXIKI.- Beti gustatu zaizkit horrela bukatzen diren pelikulak. 

(PERU-TXIKJ hnrrezkH bastcn d-d bortizki. JONck cz daki nok jokñtu, 
libretR m'Ahm gainem hotHtzen du, dHrd'drhi. UunerH go'Az). 



<t <t it 



(Amaieni, ep'dogo modum. PERU-TXIKI hñsierAko jnrremi ikusteij dugu 
eseñtd, pubRkoari so. Bñkñrrik dñgo onungomi, "JMunduko jnldntsurik tontoenn" 
dioen txHrteln rilboñn duehi Isilime luze sñmar hiten ostem, hitz egiten histen 
d-A). 

PERU-TXIKI.- Eta 2uek? Zer rrisre klase zarete zuek? ... o... ez zaretela 
tristcak. . .? ... cdcrto, ezta ni ere. Agure bat, besterik ez naiz. . . elkarren antza 
dugu hortaz, zoragMria da gezurrak esatea!!!... (Zutik jiirtzen dn, bnstoi-Aren 
hguntziiz). Gora. . . munduko. . . triste. . . ALAIAK!!! (Barrez hñsten dñ. Aldlvdi 
giiinetik pñtñtñ liartzen du, eta mrpe^A gertunxtzen du). Eta zuk zer diozu, 
arratoitso? . . . txita, zista, tira tira...! ta, tat, ata, riti U ta, tataratatxita! Txit, a aata, 
txita, txita, aata. . . Kontxita! Hori da! nire ama zen Kontxita. . . anaiak g^ira 
hortaz. . .! Arraroen familiakoak. . .! (Muxu emnten dio, xamurki. UunerA goaz). 
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